
CERVEZAS
BEER

DRAFT
BEER

CUSQUEÑA  19
Dorada / Golden Lager
Red Lager
Malta / Dark
Trigo / Wheat

CORONA  25

MILLER  25

HEINEKEN  25

PERONI  25

STELLA ARTOIS  25

INVICTUS SANTO AMBRÈE  29

INVICTUS ILUSIONISTA IPA  29

TROGLO BIRRA IPA  29

TROGLO BIRRA RED  29

MUNDO QUECHUA  25

SIERRA ANDINA  25

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



NUESTRA
SELECCIÓN

ESPECIAL DE
PISCO

PISCO
SPECIAL

SELECTION

PURO, POCO AROMÁTICO
PURE, NON AROMATIC 

VIÑAS DE ORO  45
Quebranta

VIÑAS DE ORO  45
Albilla

BARSOL  45
Quebranta

GUILLERMO FERREYROS  49
Quebranta

PURO, AROMÁTICO
PURE, AROMATIC

CAMPO DEL ENCANTO  49
Moscatel

VIÑAS DE ORO  45
Italia

BIONDI  45
Italia

VIÑAS DE ORO  45
Torontel 

VIEJO TONEL  45
Torontel

ACHOLADO
BLENDED

GUILLERMO FERREYROS  49
Acholado

GRAN COMODORO 49
Acholado

MOSTO  VERDE
GREEN JUICE

VIÑAS DE ORO  45
Mosto Verde, Italia

CUATRO GALLOS  45
Mosto Verde, Italia

CUATRO GALLOS  40
Mosto Verde, Acholado

EL PORTÓN  45
Mosto Verde, Acholado

SARCAY DE AZPITIA  45
Mosto Verde, Acholado

BARSOL  45
Mosto Verde, Torontel 

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



CELEBRANDO
NUESTRO

PISCO

CELEBRATING
WITH PISCO

Entre otros significados, “Pisku” es una 
palabra Quechua que significa ave. Los 
Incas usaron esta palabra para 
denominar un pueblo que actualmente 
es parte del valle de Ica, debido a que 
en este lugar se notaba gran presencia 
de aves migratorias.

Among other meanings, “Pisku” is the 
Quechua word for bird. The Incas used 
this name to refer the Pisco town, 
currently in the Ica valley, because of 
the great presence of migratory birds in 
the area.

PISCO SOUR CATEDRAL  55
(1920, Morris Bar, Lima)
Inspired by Whisky Sour
Pisco Viñas de Oro Quebranta, jugo de 
limón, clara de huevo y jarabe.
Pisco Viñas de Oro Quebranta, lemon 
juice, egg white and syrup.

CHILCANO TRADICIONAL  45
(1900, Cordano & Carbone Bar, Chilca)
Inspired by Buon Giorno with grappa 
Pisco Viñas de Oro Quebranta, limón, 
jarabe de goma y ginger ale.
Pisco Viñas de Oro Quebranta, lemon 
juice, syrup, bitters and ginger ale.

CAPITÁN DE CABALLERÍA  55
CLOSER TO MANHATTAN 
(1920, Highland, Puno)
Pisco Viñas de Oro Quebranta, 
vermouth rosso y amargo de 
angostura.
Pisco Viñas de Oro Quebranta, 
vermouth rosso and bitters.

1887  55
Pisco Viñas de Oro Mosto Verde 
Acholado, Campari, Martini rosso, 
frangelico.
Viñas de Oro Mosto Verde Acholado 
Pisco, Campari, Martini rosso, 
frangelico.

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Todos nuestros cócteles son elaborados artesanalmente con 
jugos recién exprimidos. / All cocktails are hand-crafted using 
freshly squeezed juices.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



NUEVO
LANZAMIENTO

NEW RELEASE

CÓCTELES
DE LA CASA

SIGNATURE
COCKTAILS

VELVET - DERE  65
Belvedere envuelto en un estilo
mágico, vodka belvedere,
blue curacao y jagermaister.
Belvedere involved in a magic style, 
belvedere vodka, blue curacao and 
jagermaister.

ANDEAN SPIRIT  55
Brandy Hennessy, khalua, leche de 
almendras, leche fresca y
jarabe de goma.
Hennessy brandy, khalua, almond milk, 
fresh milk and syrup.

IMPERIAL MULE  59
Cerveza de kión, vodka, pisco viñas de 
oro quebranta, limón, hierba buena y 
jarabe de goma.
Ginger beer, vodka, pisco viñas de oro 
quebranta, lemon, mint and syrup.

#BARRUMI 
#THELUXURYCOLLECTION

COMPETITION´S  WINNER  45
COCKTAIL GRAND PALAIS
Pisco Viñas de Oro Italia, vodka Cîroc, 
jarabe de granadilla y limón.
Sweet passion fruit syrup, Pisco Viñas 
de Oro Italy, Cîroc and lemon.

RUMI  45
Pisco Viñas de Oro Quebranta, jugo de 
lima, jarabe de goma, jugo de limón, 
amargo de angostura, jarabe de goma 
y ginger ale.
Pisco Viñas de Oro Quebranta, lemon 
juice, syrup, lime juice, bitters and 
pepper syrup.

CALENTITO  45
HOT TODDY
Pisco Viñas de Oro Quebranta, earl 
grey, canela y cáscara de naranja. 
Pisco Viñas de Oro Quebranta, brewed 
earl grey tea, cinnamon and
orange peel.

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Todos nuestros cócteles son elaborados artesanalmente con 
jugos recién exprimidos. / All cocktails are hand-crafted using 
freshly squeezed juices.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



CÓCTELES
LUXURY

COLLECTION

LUXURY
COLLECTION

COCKTAILS

APERITIVOS
Y DIGESTIVOS

APERITIF
& DIGESTIVE

CORDIALES
CORDIALS

THE LAST COCKTAIL  55
By The Luxury Collection
jugo de limón, puré de pera,
romero y gin.
Sparkling wine, lemon juice,
pear purée, rosemary and gin.

THE RAYMI  55
By Perú
Pisco Viñas de Oro Quebranta, clara de 
huevo, fresas, muña, limón y jarabe.
Pisco Viñas de Oro Quebranta, egg white, 
strawberries, mint, lemon and syrup.

EL CHICHERITO  65
By Palacio del Inka
Pisco Viñas de Oro Quebranta, jarabe 
de maíz morado, canela, maracuyá, 
quinua y muña.
Pisco, purple corn syrup, passion fruit, 
Andean mint and quinoa.

FERNET BRANCA  45

CAMPARI  45
 
PERNOD  39

CINZANO BIANCO  39
MARTINI BIANCO   

AMARO LUCANO  35

BAILEYS  45

AMARETTO LUXARDO  45

FRANGELICO  45

KAHLÚA  45

SAMBUCA  45

ANÍS DEL MONO  45

JÄGERMEISTER  45

GALLIANO  39

DRAMBUIE  39

LIMONCELLO  45

COINTREAU  45

GRAND MARNIER  45

BÉNÉDICTINE  45

MATACUY  49

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Todos nuestros cócteles son elaborados artesanalmente con 
jugos recién exprimidos. / All cocktails are hand-crafted using 
freshly squeezed juices.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



COGNAC
BRANDYS

RON
RUM

TEQUILA
MEZCAL

COURVOISIER VS  65

COURVOISIER VSOP  75

HENNESSY VSOP   75

RÉMY MARTIN VSOP  75

RÉMY MARTIN XO  200

HENNESSY XO  200

BRANDY VIÑAS DE ORO  55

CARTAVIO SOLERA  45

APPLETON ESTATE  49

HAVANA CLUB 7  45

CARTAVIO XO  75

FLOR DE CAÑA 12  55

ZACAPA 23  65

MILLONARIO  55

FLOR DE CAÑA 18  85

MILLONARIO XO  110

RON BRUGAL  130
SIGLO DE ORO

1800 REPOSADO  65

PATRÓN SILVER  69

PATRÓN REPOSADO  69

DON JULIO REPOSADO  85

HERRADURA REPOSADO  85

LOS DANZANTES MEZCAL  65

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



SCOTCH
WHISKY

WHISKEY

JOHNNIE WALKER RED LABEL  39

IRISH WHISKY - JAMESON  45

BALLANTINE´S RESERVA  45

OLD PARR (12)  45

JOHNNIE WALKER  55
BLACK LABEL

CHIVAS REGAL (12)  55

JOHNNIE WALKER SWING  75

JOHNNIE WALKER  85
GOLD RESERVE

CHIVAS REGAL (18)  100

JOHNNIE WALKER  125
PLATINUM

CHIVAS REGAL 21  210

JOHNNIE WALKER  250
BLUE LABEL

JIM BEAM WHITE   45

JACK DANIEL'S HONEY  45

JIM BEAM BLACK  45

WILD TURKEY  45

JACK DANIEL'S  45

FIREBALL  49

BLACK WHISKEY  85

JEFFERSON'S SMALL BATCH  120

JEFFERSON'S RESERVE  150

AKASHI  190

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



VODKA

SINGLE
MALT

GIN &
TONIC

GLENFIDDICH 12  65

GLENMORANGIE  85

GLENLIVET 12  65

GLENFIDDICH 18  130

GLENLIVET 18  150

MACALLAN 12  120

MACALLAN 15  180

MACALLAN 18  260

STOLICHNAYA GOLD  49

14 INKAS  65

TITTOS  59

CÎROC  65

PRAVDA  65

BELVEDERE  75

GREYGOOSE  75

GIN'CA  65

INTIRA  65

BULLDOG  65

LONDON N°1  65

TANQUERAY N°10  65

MARTIN MILLER  50

CITADELLE  75

HENDRICK'S  75

ISH  75

GIN MARE  85

WILLIAM CHASE  79

ELEPHANT  85

MONKEY 47  100

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



SELECCIÓN
DE VINOS

POR COPAS

WINE BY
THE GLASS
SELECTION

CHAMPAGNE
BY BOTTLE

ESPUMANTE
SPARKLING WINE

TACAMA  45
Brut
Ica, Perú    

CHANDON  55
Extra Brut

VINO BLANCO
WHITE WINE

INTIPALKA  45
Sauvignon Blanc
Ica, Perú

INTIPALKA  45
Chardonnay
Ica, Perú

GARCES SILVA - BOYA  45
Sauvignon Blanc
Chile

VINO TINTO
RED WINE

TACAMA  49
Selección Especial   
Tannat, Petit Verdot
Ica, Perú

EMILIO MORO  55
Finca Resalso
Tempranillo Velladolid,
España

KOYLE CUVEE  65
Cabernet sauviniong
Valle de colchagua
Chile

CONSULTE POR NUESTRO  40
VINO DEL DÍA
ASK FOR THE SPECIAL
WINE OF THE DAY

MOËT & CHANDON  795 
Brut Imperial

DOM PÉRIGNON  2200
Vintage

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



BEBIDAS
SIN ALCOHOL

MOCKTAILS

OPORTO Y
JEREZ

PORT &
SHERRY

WINES

SODAS

SOFT
DRINKS

TÍO PEPE  45

OPORTO SANDEMAN  39
RUBY

QUINTA DO VALLADO  45
TAWNY

AGUA SIN GAS  16
STILL WATER

AGUA CON GAS  16
SPARKLING WATER 
  
EVIAN, PANNA, PELLEGRINO  29

GASEOSAS  16
SODAS

RED BULL,  29

FEVER TREE  25
GINGER ALE, TONICA, GINGER BEER

LIMONADA DE PALACIO  19
LEMONADE FROM PALACIO DEL INKA

LIMONADA ANDINA  19
ANDEAN LEMONADE

ICED TEA  19

ARNOLD PALMER  19

COCOLADA  25

JUGO DE FRUTA  25
FRESH SEASONAL FRUIT JUICE 

CHICHA MORADA  29
PURPLE CORN JUICE

SHIRLEY TEMPLE  25

VIRGIN MARY  35

VIRGIN COLADA  35

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Todos nuestros cócteles son elaborados artesanalmente con 
jugos recién exprimidos. / All cocktails are hand-crafted using 
freshly squeezed juices.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.



BEBIDAS
CALIENTES

HOT DRINKS

CAFÉ
COFFEE

SODAS
ARTESANALES

CRAFT
SODAS

BELLA LUISA  35
Hierba luisa, manzana y soda.
Lemongrass, apple and soda.

PURPLE LOVE  35
Maíz morado, anís y soda.
Purple corn, anise and soda.

CAFÉ AMERICANO  15
ESPRESSO, RISTRETTO, DECAF

ESPRESSO MACCHIATO  16
CAFÉ LATTE, INTENSE

ESPRESSO DOPPIO  16
MOCCA, CAPPUCCINO

ENGLISH BREAKFAST TEA  15

EARL GREY  15

TÉ VERDE  15
GREEN TEA

TÉ DE FRUTOS ROJOS  25
RED FRUIT TEA

CHOCOLATE CALIENTE  25
HOT CHOCOLATE

CARTA DE BEBIDAS 
BEVERAGE MENU

Precios incluyen el 18% de I.G.V. y el 10% de servicios. / All prices 
include 18% VAT and 10% service charge.
Tomar en cuenta que los alimentos y bebidas elaborados en el hotel, 
pueden contener alérgenos alimentarios o trazas de estos. En caso 
de padecer alergias alimentarias, informar a nuestro personal de 
servicio. / Take into consideration that food and beverage prepared 
in the hotel, may contain food allergens or traces of these. In case of 
having food allergies, please inform our servers.


